3AKOH

O NOTBPHUBAKY CMNOPA3YMA USMERY PEMYBJIMKE CPBUJE U
EBPOINCKE YHWJE O BESBEAHOCHWUM NPOLUEONYPAMA 3A
PASMEHY U 3AWITUTY TAJHUX MOOATAKA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym msmehy Peny6nuke Cpbuje n EBponcke yHuje o
6e3beqHOCHMM npoueaypama 3a pa3MeHy U 3alTUTy TajHuX nogartaka, notnucaH 26. maja
2011. roauHe y Bbeorpagy, y opyrmHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

TekcT Cnopasyma y opurinHany Ha eHrfeckoM je3nky 1 y NpeBoay Ha CPrcKu
jesuk, rmacu:



AGREEMENT

BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA

AND THE EUROPEAN UNION

ON SECURITY PROCEDURES FOR EXCHANGING

AND PROTECTING CLASSIFIED INFORMATION



The REPUBLIC OF SERBIA,

and

the EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as "the EU",
hereinafter referred to as "the Parties";

CONSIDERING that the Parties share the objectives of strengthening their own security in
all ways;

CONSIDERING that the Parties agree that consultations and cooperation should be
developed between them on questions of common interest relating to security;

CONSIDERING that, in this context, a permanent need therefore exists to exchange
classified information between the Parties;

RECOGNISING that full and effective consultation and cooperation may require access to
and exchange of classified information and related material of the Parties;

CONSCIOUS that such access to and exchange of classified information and related
material require that appropriate security measures be taken,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



ARTICLE 1

1. In order to fulfil the objectives of strengthening the security of each of the Parties in
all ways, the Agreement between the Republic of Serbia and the EU on security procedures
for exchanging and protecting classified information (hereinafter "the Agreement"”) shall
apply to classified information or material in any form and in any field either provided or
exchanged between the Parties.

2. Each Party shall protect classified information received from the other Party from
unauthorised disclosure in accordance with the terms set forth herein and in accordance with
the Parties' respective laws and regulations.

ARTICLE 2

For the purposes of this Agreement, "classified information" shall mean any information or
material, in any form, which:

(a) is determined by either Party to require protection, as its unauthorised disclosure could
cause varying degrees of damage or harm to the interests of the Republic of Serbia, or
of the EU or one or more of its Member States; and

(b) bears a classification marking.

ARTICLE 3

The EU institutions and entities to which this Agreement applies shall be: the European
Council, the Council of the European Union (hereinafter "the Council), the General
Secretariat of the Council, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy, the European External Action Service (hereinafter "the EEAS") and the
European Commission. For the purposes of this Agreement, these institutions and entities
shall be referred to as "the EU".

ARTICLE 4

Each of the Parties, and entities thereof as referred to in Article 3, shall ensure that it has a
security system and security measures in place, based on the basic principles and minimum
standards of security laid down in their respective laws or regulations, and reflected in the
security arrangements to be established pursuant to Article 12, in order to ensure that an
equivalent level of protection is applied to classified information provided or exchanged
under this Agreement.

ARTICLE 5
Each of the Parties, and entities thereof as referred to in Article 3, shall:

(a) protect classified information provided by or exchanged with the other Party under this
Agreement in a manner at least equivalent to that afforded to it by the providing Party;

(b) ensure that classified information provided or exchanged under this Agreement keeps
the security classification marking given to it by the providing Party, and that it is not
downgraded or declassified without the prior written consent of the providing Party.
The receiving Party shall protect the classified information according to the provisions
set out in its own security regulations for information or material holding an equivalent
security classification as specified in Article 7;

(c) not use such classified information for purposes other than those established by the
originator or those for which the information is provided or exchanged;

(d) not disclose such classified information to third parties, or to any EU institution or entity
not referred to in Article 3, without the prior written consent of the providing Party;
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(e) not allow access to classified information to individuals unless they have a need-to-
know and have been security-cleared as appropriate and authorised by the relevant
Party;

(f)  ensure the security of facilities where classified information provided by the other Party
is kept; and

(g) ensure that all individuals having access to classified information are informed of their
responsibilities to protect the information in accordance with the applicable laws
and regulations.

ARTICLE 6
1. Classified information shall be disclosed or released in accordance with the principle
of originator consent.
2. For release to recipients other than the Parties, a decision on disclosure or release of

classified information will be made by the receiving Party on a case-by-case basis subject to
the consent of the providing Party and in accordance with the principle of originator consent.

3. No generic release shall be possible unless procedures are agreed between the
Parties regarding certain categories of information, relevant to their specific requirements.

4, Nothing in this Agreement shall be regarded as a basis for mandatory release of
classified information between the Parties.

5. Classified information received from the providing Party may be provided to a
contractor or prospective contractor only with the prior written consent of the providing Party.
Prior to such release, the receiving Party shall ensure that the contractor or prospective
contractor and the contractor's facility are able to protect the information and have an
appropriate clearance.

ARTICLE 7

In order to establish an equivalent level of protection for classified information provided or
exchanged between the Parties, the security classifications shall correspond as follows:

EU Republic of Serbia

RESTREINT UE MHTEPHO PC or INTERNO RS
CONFIDENTIEL UE MOBEPI/BUBO PC or POVERLJIVO RS
SECRET UE CTPOI'O NOBEPJBMBO PC or STROGO

POVERLJIVO RS
TRES SECRET UE/EU TOP SECRET OPXABHA TAJHA PC or DRZAVNA

TAINA RS

ARTICLE 8

1. The Parties shall ensure that all persons who, in the conduct of their official duties

require access, or whose duties or functions may afford access, to information classified
CONFIDENTIEL UE, NMOBEP/bBMBO PC or POVERLJIVO RS, or above, provided or
exchanged under this Agreement are security-cleared as appropriate before they are
granted access to such information.

2. The security clearance procedures shall be designed to determine whether an
individual may, taking into account his or her loyalty, trustworthiness and reliability, have
access to classified information.
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ARTICLE 9

The Parties shall provide mutual assistance with regard to the security of classified
information provided or exchanged under this Agreement and matters of common security
interest. Reciprocal security consultations and assessment visits shall be conducted by the
authorities referred to in Article 12 to assess the effectiveness of the security arrangements
within their respective responsibility to be established pursuant to that Article.

ARTICLE 10
1. For the purpose of this Agreement:

(&) asregards the EU, all correspondence shall be sent through the Chief Registry Officer
of the Council and shall be forwarded by him/her to the Member States and to the
entities referred to in Article 3, subject to paragraph 2;

(b) as regards the Republic of Serbia, all correspondence shall be sent through the Office
of the Council for National Security and Protection of Classified Information.

2. However, correspondence from one Party which is accessible only to specific
competent officials, organs or services of that Party may, for operational reasons, be
addressed and be accessible only to specific competent officials, organs or services of the
other Party specifically designated as recipients, taking into account their competencies and
according to the need-to-know principle. As far as the EU is concerned, such
correspondence shall be transmitted through the Chief Registry Officer of the Council, the
Chief Registry Officer of the European Commission or the Chief Registry Officer of the
EEAS, as appropriate. As far as the Republic of Serbia is concerned, such correspondence
shall be transmitted through the Chief Registry Officer of the Mission of the Republic of
Serbia to the EU.

ARTICLE 11

The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Serbia, the Secretary-General of the
Council and the Member of the European Commission responsible for security matters shall
oversee the implementation of this Agreement.

ARTICLE 12

1. In order to implement this Agreement, security arrangements shall be established
between the three authorities designated below, each acting under the direction and on
behalf of its organisational superiors, in order to lay down the standards for the reciprocal
protection of classified information subject to this Agreement:

- the Office of the Council for National Security and Protection of Classified Information,
for classified information provided to the Republic of Serbia under this Agreement;

- the Security Office of the General Secretariat of the Council, for classified information
provided to the EU under this Agreement;

- the European Commission Security Directorate, for classified information provided or
exchanged under this Agreement within the European Commission and its premises.

2. Before classified information is provided or exchanged between the Parties under this
Agreement, the competent security authorities referred to in paragraph 1 shall agree that the
receiving Party is able to protect the information in a way consistent with the security
arrangements to be established pursuant to that paragraph.

ARTICLE 13

1. The competent authority of either Party referred to in Article 12 shall immediately
inform the competent authority of the other Party of any proven or suspected cases of
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unauthorised disclosure or loss of classified information provided by that Party, and shall
conduct an investigation and shall report the results to the other Party.

2. The competent authorities referred to in Article 12 shall establish procedures to be
followed in such cases.

ARTICLE 14
Each Party shall bear its own costs incurred in implementing this Agreement.

ARTICLE 15

Nothing in this Agreement shall alter existing agreements or arrangements between the
Parties nor agreements between the Republic of Serbia and Member States of the EU. This
Agreement shall not preclude the Parties from concluding other agreements relating to the
provision or exchange of classified information subject to this Agreement provided they are
not incompatible with the obligations under this Agreement.

ARTICLE 16

Any differences between the Parties arising out of the interpretation or application of this
Agreement shall be addressed by negotiation between them. During the negotiation both
Parties shall continue to fulfil all of their obligations under this Agreement.

ARTICLE 17

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the first month after the
Parties have notified each other of the completion of the internal procedures necessary for
this purpose.

2. Each Party shall notify the other Party of any changes in its laws and regulations that
could affect the protection of classified information referred to in this Agreement.

3. This Agreement may be reviewed for consideration of possible amendments at the
request of either Party.

4, Any amendment to this Agreement shall be made in writing only and by common
agreement of the Parties. It shall enter into force upon mutual notification as provided under
paragraph 1.

ARTICLE 18

This Agreement may be terminated by one Party by written notice of termination given to the
other Party. Such termination shall take effect six months after receipt of notification by the
other Party, but shall not affect obligations already contracted under the provisions of this
Agreement. In particular, all classified information provided or exchanged pursuant to this
Agreement shall continue to be protected in accordance with the provisions set forth herein.

In witness whereof the undersigned, respectively duly authorised, have signed this
Agreement.

Done at Belgrade, this twenty-sixth day of May in the year 2011 in two copies, each in the
English language.
For the Republic of Serbia For the European Union

Ivica Daci¢, s.r. Catherine Ashton, s.r.
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CMNOPA3YM
M3MEDY PEMNYBJIUKE CPBUJE
N EBPOINCKE YHUJE
O BE3BEAHOCHWUM MNPOLIEAYPAMA 3A PASMEHY U 3ALUTUTY
TAJHUX NMOOATAKA

Peny6bnuka Cpbuja,

"

EBponcka yHuja, y gareem Tekcty ,EY”,

y Aaroem Tekcty ,,CTpaHe”;

Wwmajyhu y Buay ga je 3ajegHnyku unrs CTpaHa cBecTpaHo javare huxose 6e3begHocTy;

Wwmajyhun y Bnay ga cy CtpaHe carnacHe ga wumxoBe mehycobHe KoHcynTauumje n capagmwa
Tpeba aa ce pasBujajy No NUTakuMa o 3ajegHNYKor MHTepeca Koja ce Tudy 6e36eHoCTH;

Cwmatpajyhmn ga, y TOM KOHTEKCTY, NMOCTOju cTanHa notpeba 3a pasMeHOM TajHMX nogartaka
namehy CtpaHa;

YBuhajyhm ga cBeobyxBaTHe M ecmKacHe KOHCynTauuwje u capagwa MOry ga 3axTeBajy
NPUCTYN 1 pa3MeHy TajHUX nogartaka U cpogHux maTepujana nsmehy CtpaHa;

CsecHe Oa TakaB MpuCTyn M pa3MeHa TajHUX nogaTtaka U CPpOoAHMX MaTepujana 3axTeBajy
npegy3umane ogrosapajyhunx 6e3begHocHUX mepa,

Cnopasymene cy ce o criegehem:

YnaH 1.

1. Y uwmrby cBecTpaHor jadawa 6e3b6egHoctn cBake of Crtpana, Crnopasym wusmehy
Penybnuke Cpbuje n EY o 6e3begHocHMM npouegypama 3a pasMeHy M 3alTuTy TajHUX
nogartaka (y garoem Tekcty ,Cnopasym”) npumeryje ce Ha TajHe nogaTke unu matepujane y
6uno kom 0bnmky 1 n3 Guno Koje obnactu koje CTpaHe AOCTaBIbajy UNKU pasmeksyjy.

2. Cpaka CrtpaHa wWTUTM TajHe nogaTke koje je npumuna opg ppyre CtpaHe opf
HeoBnawheHor oTKpMBawa, Y Ckrnagy ca ogpenbama OBOr crnopasyma W y cknagy ca
oarosapajyhum 3akoHnma n nponucuma CtpaHa.

YnaH 2.

Y cBpXy OBOr cnopasyma, ,TajH1 nogaTak” o3HavaBa CBaku nogartak unu martepwujan, y éuno
KOM 0bnukKy, Koju:

€)] 6uno koja og CTtpaHa ogpeaun Aa 3axTeBa 3alTUTY, jep O6u HeroBo HeosnawheHo
OTKpUBaH€ MOIMO MNPOY3pOKOBATU pasnuuuMTe CTeneHe LWTeTe WM HapywuTu
nHtepece Penybnuke Cpbuje, nnm EY, vnn jegHe wnu Bule HeHUX Opxasa
ynaHuua, un

(6) HOCe 03HaKy TajHOCTW.

YnaH 3.

WHctuTyumje EY n opraHmn Ha koje ce ogHocu oBaj crnopasym cy. EBponcku caset, CaseT
EBponcke yHuje (y garbem Ttekcty ,CaBeT”), [eHepanHu cekpeTapujat CaBeTa, BMCOKU
npeactaBHnk EY 3a cnorbHy m 6e36egHocHy nonutuky, EBponcka cnyxba 3a crnorbHe
nocnose (y garbem Tekcty ,EEAC”) n EBponcka komucuja. Y cBpxy oBor cnopasyma, oBe
WMHCTUTYUMje n opraHn nomuksahe ce kao ,EY”.
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YnaH 4.

Csaka CtpaHa, Kao 1 opraHu HaBeAeHu y YnaHy 3, ctapajy ce o noctojawy 6e3beaHocHor
cuctema n Mepa 6e3beqHOCTM, Ha OCHOBY YTBPHEHMX OCHOBHWUX MPUHLMMA U MUHUMAMNHUX
cTaHpaapaa 6e3benHocTu npeasuheHnx ogroeapajyhvm 3akoHuma nnv nponucuma CTtpaHe u
obyxBaheHnm 6e36eqHOCHMM apaHXMaHuma Koju ce yTBphyjy Ha OCHOBY urnaHa 12, kako 6u
ce obe3beanna npMMeHa UCTOr HMBOA 3alUTUTE 3a TajHe noaaTke Koju ce AO0CTaBrbajy unu
pasmetbyjy npema OBOM criopasyMmy.

YnaH 5.
Caka CTpaHa, kao 1 opraHy HaBegeHu y ynany 3:

(@ LWTMTe TajHe nogaTke Koje je AocTaBuna unu pasmeHuna gpyra CtpaHa npema OBOM
crnopasymy Ha HauuMH Koju je ©ap jegHak OHOM koju 3a wWx npegsuha CTpaHa
poctaBunal,

(6) cTapajy ce da TajHM nojauu Koju ce LOCTaBibajy WM pa3merbyjy npemMa OBOM
crnopasymy 3afpXe O3HaKy TajHOCTW kojy um je pogenuna CTpaHa goctasunau, da
Ce He 03Haye HWKUM CTEeNeHOM TajHOCTW MNM Ja MM Ce He OMo3oBe TajHoCT 6e3
npeTxogHe nucmeHe carnacHoctu CTpaHe poctasuoua. CTpaHa npvumanay, WTuTu
TajHe nogaTtke, CXO4HO oapeabama HEHUX Mponmuca O TajHOCTW nojaTtaka wunu
Martepujana Koju Hoce jeqHaKy O3HaKy TajHOCTU, Kako je HaBedeHO y YnaHy 7;

() He KOpUCTe TakBe TajHe nogaTke 3a Jpyre CBpxXe OCUM OHWUX Koje je npeasugena
CTpaHa of Koje nMoTudy nogauu, OAHOCHO 300r KOjux ce TakBW nofaunm AoCTaBrbajy
unun pasmemyjy;

(n He OTKpMBajy Te TajHe nogaTke Tpehum cTpaHama, unu Buno Kojoj MHCTUTYUM)u,
OofHOCHO opraHy EY koju Hucy HaBegeHw y unaHy 3, 6e3 npeTxogHe MUCMeHe
carnacHoctn CTpaHe goctaBuoua;

(m) He [003BOSbaBajy NPMCTYN TajHUM nogauuma uandkum nuumuma, ocum ako Tpeba ga
Oyay ynosHaTtu, ako cy npownu oaroapajyhy 6e36egHOCHY NpoBepY M ako MOCToju
opobpere ogHocHe CTpaHe;

)] cTapajy ce o 6e36eHOCHOj 3aWTMTK OBjekaTa y Kojuma ce 4yBajy TajHU nogaum koje
je noctasuna gpyra Ctpaxa, u

(e) cTapajy ce ga cBa u3nyka nvua Koja uMmajy npuctyn TajHum nogauuma Oyay
ynosHaTta ca ob6aBe3om 3allTWTe TakBUX NogaTaka, y cknagy ca Baxehum 3akoHuma
1 nponuncmma.

YnaH 6.

1. TajHu nogaum ce OTKPUBAjy UMW yCTynajy y ckrnagy ca NPUHUMMOM [JaBara CarnacHOCTM
CTpaHe of Koje NoTu4y nofauu.

2. 3a yctynawe nogataka npumaouuma kKoju Hucy CtpaHe, CTpaHa npumanal, SOHOCU
OANYKY O OTKpMBaky UK yCTynaky TajHUX nojaTtaka y CBakoOM MojefuMHayHoOM Ccriyyajy, y3
carnacHocTt CTpaHe gocTaBuoua, Y cknagy ca NnpuHUMNOM daBaksa carfiacHOCTU CTpaHe of
Koje noTudy nogaum.

3. Huje moryhe onwte yctynawe nogataka, ocum ako ce CTpaHe He JOroBOpe OKO MOCTYnKa
y nornegy ogpeheHux kaTeropuja nogataka, peneBaHTHUMX 3a HUXOBE chneunduydHe
notpebe.

4. Hu jepHa oppepnba oBor crnopasyma He cmaTtpa Ce OCHOBOM 3a 06aBe3HO yCTynawe
TajHUx nogaTtaka uamehy CtpaHa.

5. TajHu nogaum npumrbeHy og CTpaHe AocTaBuoLa Mory ce AOCTaBUTM Nuuy Koje obaBrba
nocnoBe No yroBopy mnu nuuy koje he BepoBaTHO 0GaBrbaTh NOCIoOBE MO YroBOpY camo y3
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npeTxogHy nucmeHy carnacHoct CTpaHe poctaBuoua. [pe TakBe gocTtaBe nogartaka,
CTtpaHa npumanau ctapa ce ga nuvue koje obaBrba nNocrioBe no yroBopy vnuv nuue koje he
BepoBaTHO obaBrbaTy NOCIIOBE MO YrOBOPY, KAo U HMXOBE NpocTopuje, Mory ga obesbene
3alITUTY NoaTtaka 1 aa cy npoLunu oaropapajahy 6e36e4HOCHY NpoBepy.

YnaH 7.

Y uurby ycnocTaBrbaka jedHakor cTeneHa 3awTuTe TajHMx nopaTtaka koje CrpaHe
OOCTaBIbajy Unn pasmetbyjy, 03Hake TajHOCTVU oaroBapajy cneaehem:

EU PEMYBJIIMKA CPBUNJA
RESTREINT UE MHTEPHO PC vnn INTERNO RS
CONFIDENTIEL UE NMOBEPIBMBO PC vnu POVERLJIVO RS
SECRET UE CTPOIO NOBEPJ/BLMBO PC unn STROGO
POVERLJIVO RS
TRES SECRET UE/EU TOP SECRET JPXABHA TAJHA PC vnn DRZAVNA
TAINA RS
YnaH 8.

1. CtpaHe ce cTapajy Aa cBa nvua kojumMa je 3a obaBrbake NocnoBa M3 LenoKpyra HUXOoBOr
paga notpebaH NpucTyn nojauuma UMM 4Yvjyu nNocrnoBu unu QyHKUMje noapasymeBajy
npucTyn nogauuMma koju cy osHadeHum kao EY MOBEPJbMBO, MOBEP/BMBO PC wunu
POVERLJIVO RS vnu BMLIOM O3HaKoOM TajHOCTM, @ KOjU Cy AOCTaBIbEHW WM pas3MeH-eHn
npema oBomM cnopasymy, npofly ogroapajyhy 6e36eaHocHy npoBepy npe Hero LwTo um je
opobpeH NpucTyn TakBum nogauuma.

2. MocTtynak 6e3begHocHe npoBepe Uma 3a UuSb Aa YTBPAM Oa NN HeKo nuue, yaumajyhu y
00631p HEHY UMK HETOBY J10janHOCT, MOBEPEHE U NOY34AHOCT, MOXE UMaTh NPUCTYN TajHUM
nogaumma.

YnaH 9.

CrtpaHe npyxajy MehycoGHy nomoh y nornegy 6e3begHocTv TajHMX nopaTaka koju ce
OOCTaBrbajy unm pasMmembyjy CXO4HO OBOM CnopasymMy W y nornegy nutaka of 3ajeqHnYKor
G6e3begHocHor wuHTepeca. HapnexHu opraHm u3 unaHa 12. obaBrbajy MehycoGHe
KOoHcynTaumje o 06e3begHocTM W peanu3yjy nocete paan npoueHe edUKacHOCTU
6e30eHOCHMX apaHXMaHa, y OKBUPY CBOje oaroBapajyhe HagnexHocTu Koja ce yTephyje Ha
OCHOBY TOT YnaHa.

Ynan 10.
1. Y cBpxy oBor crnopasyma:

(@) y nornegy EY, csa npenncka obaBrba ce npeko pykoBaoua pernctpom Caseta, Koju
je npocnefyje agpxasama ynaHuuama u opraHuma u3 YnaHa 3, y ckrnagy ca CTaBoMm

(6) y nornegy Penybnuke Cpbuje, cBa npenucka obaerba ce npeko KaHuenapuje
CaBerta 3a HaumoHanHy 6e36e4HOCT ¥ 3alITUTY TajHUX NoJdaTaka.

2. MehyTtum, npenucka jegHe CTpaHe koja je goctynHa camo ogpeheHuM HagnexHum
3BaHUYHMUMMA, opraHuma unu cnyxbama te CTpaHe Moxe ce, U3 onepaTMBHWUX pasnora,
ynyTmtu n 6mtn goctynHa camo ofapefleHMM HagnexHWM 3BaHWYHULMMA, opraHuma wunu
cnyxbama gpyre CtpaHe koju cy nocebHO HasHayeHu Kao npumaouM, yaumajyhu y obsmp
FMXOBE HAAMEeXHOCTM M cxogHO npuHuuny Ada Tpeba ga 6ydy ynosHatu. Y normegy
EBponcke yHuje, TakBa npenucka Llarbe ce Mnpeko pykoBaoua perncrpom CaseTa,
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pykoBaoLa pernctpom Esponcke komucuje unu pykosaoua pernctpom EEAC, no notpebu. Y
norneny Penybnuke Cpbuje, Taksa npenucka ce JoCTaBrba Npeko pykoBaoua pernctpom y
Mwucuju Penybnuke Cpbuje npu EY.

YnaH 11.

MwuHuctap cnosbHux nocrnoea Peny6nuke Cpbuje, reHepanHu cekpetap CaBeTa M unaH
EBponcke koMucuje HagnexaH 3a nutarwa 6e36egHOCTH BpLUEe HaA30p Hag NPUMEHOM OBOT
cnopasyma.

YnaH 12.

1. Y unrby npumeHe oBor crniopasyma, ytephyjy ce 6e36egHocHM apaHxmaHu nsmehy Tpu
Jone HaBedeHa opraHa, Npu 4YemMy CBakM OA hWMX MOCTyNa MO Hasnory M y MMe CBOjMX
OpraHu3aLMoHO MNPEeTNoCTaB/ibEHUX, Yy UMby YCMNOCTaB/bakba CTaHAaphAa pPeuunpoyvHe
3alUTUTE TajHUX NoJaTtaka no OBOM Cropasymy:

- KaHuenapuja CaBeta 3a HauuoHanHy 6e30e4HOCTM U 3aWTUTY TajHUX NodaTaka, 3a
TajHe noaTtke Koju ce goctaerbajy Penybnuum Cpbuju npema 0Bom cnopasymy;

- KaHuenapwuja 3a 6e36egHocT 'eHepanHor cekpeTtapujata CaseTa, 3a TajHe nogaTke
Koju ce gocTasrbajy EBpONCkoj yHMju npema 0BOM criopasymy;

- [HOwupekumnja 3a 6es3begHocT EBponcke komwucuje, 3a TajHe nogaTke Koju ce
[OCTaBrbajy unu pasmetrbyjy npema oBoM cropasymy y oksupy EBponcke komucuje un
HEHUX NpocTopuja.

2. MNpe poctaBe unn pasMmeHe TajHUx nogataka uamehy CTpaHa npeMa OBOM Cropasymy,
HagnexHun opraHu 6e3beaHocTn u3 ctaea 1. Tpeba ga ce carnace ga CtpaHa npumanad
Moxe Ada obe3bean 3aWTUTY MofgaTaka Ha HayuH Koju je y cknagy ca 6e36egHOCHUM
apaHXmaHMMa Koju Cy yCnocTaBibeHN HA OCHOBY TOr CTaBa.

Ynan 13.

1. HagnexHwu opraH jegHe CtpaHe 13 ynaHa 12. ogmax obaBeluTaBa HagnexHu opraH gpyre
CTpaHe 0 CBMM [OKasaHUM WU CYyMH:MBUM ChyyajeBMMa HeoBnalheHor oTkpuBara Wnu
rybutka TajHMX nogartaka koje je goctaBuna ta CTtpaHa, CnpoBOAM UCTpary M NogHocu
M3BeLUTaj O heHuM pesynTaTtuma gpyroj CTpaHu.

2. HapgnexHn opraHu u3 4dnaHa 12. yTBpRyjy nocTynak Koju ce CnpoBOAM Yy TakBUM
cnyyajesuma.
Unan 14.

Ceaka CTpaHa CHOCKH CBOje TPOLLUKOBE HacTare TOKOM npuMeHe oBor crnopasyma.

YnaH 15.

HwjegHom ogpenbom oBor cnopasyma He Mekajy ce noctojehin cnopasymmn unm apaHXxmaHm
navehy CtpaHa, HuT1 cnopasymu uamehy Penybnuke Cpbuje n gpxasa unanunua EY. OBaj
cnopasym He cnpevaBa CTpaHe [a 3akibydyjy gpyre crnopasyme Koju ce OfHoce Ha
JOCTaBIbae WNM pasMeHy TajHMX nopgaTaka Koju cy npegMeT OBOr cropasyma, nof
yCNOBOM [a TO Huje Hecnojuso ca obaBesama y ckragy ca OBUM CMOPasymoM.

YnaH 16.

CBe pasnuke y Be3n ca TyMaydeweMm M MPUMEHOM OBOr crniopadyma CtpaHe he peluaBaTtu
mehycobHum nperoBopuma. Tokom nperoBopa, obe CrtpaHe HacTaBrbajy Aa UcnyhaBajy
cBoje obaBe3e npema OBOM CMopasymy.
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YnaH 17.

1. OBaj cnopa3sym cTyna Ha cHary NpBoOr AaHa NpBor Mecela HakoH WTo CtpaHe ob6aBecTe
jedHa gpyry Oa je 3aBplueHa yHyTpallka npoleypa HeonxoAHa 3a HeroBo CTynawe Ha
CHary.

2. Ceaka CtpaHa obaBsewwTasa gpyry CTpaHy O CBMM NpOMeHama y CBOjUM 3aKOHWMa U
nponucuma Koje 6u Morne yTuuaTtu Ha 3alTUTy TajHux nogartaka U3 OBOr cropasyma.

3. OBaj cnopasyMm ce MOXe pa3mMOTPUTU pagu eBeHTyanHUX u3MeHa M JorMyHa, Ha 3axTeB
6urno koje CtpaHe.

4. CBaka n3meHa 1 gonyHa oBor cnopasyma Tpeba ga 6yae MckibyumBo y nucaHoj hopmu u
Ha OCHOBY 3ajegHudkor crniopasyma CTtpaHa. MIameHe u gonyHe CTynajy Ha cHary nocne
mefycobHor obaBeluTaBara y ckrnagy ca ctasom 1.

YnaH 18.

JegHa CtpaHa mMoxe oTkasaTu OBaj crnopasym ynyhuBakem nucmeHor obaBellTeHa OpYroj
CtpaHu. TakaB 0Tka3 CTyna Ha cHary LWecT Meceuu Mo npujemy obaeewitera apyre CtpaHe,
anu He yTmde Ha obaBe3e Koje cy Beh yroBopeHe ogpenbama oBor cnopasyma. Noce6Ho,
CBM TajHU noJaun OOCTaBILEHU WIN pasMeHseHM CXOOHO OBOM criopasymy 6uhe u garbe
3awTuheHn y cknagy ca rope HaBedeHuM ogpenbama.

Y noTBpAy Yera cy gore noTnvcaHu, NponucHo oenawheHu, NoTnncanu oBaj cropasym.

MoTtnucaHo y beorpagy, 26. maja 2011. roavHe, y ABa npumepka, o6a Ha eHrnMeckoM je3uky.

3a Penybnuky Cpbujy 3a EBponcKy yHujy

MBuua Oauwnh, c.p. KeTpuH EwToH, c.p.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary ocMOor faHa o pfaHa objaBrbumBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



